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Introduction: MIHI 

1. The Kaikohe Aerodrome is situated in a belt of fertile volcanic country, 5 and a 

half kilometres south of the township of Kaikohe. The area is also known as 

Ngapuhi which sits along the Mangakahia road. 

2. Originally known as Kohewhata it was covered in Puriri, Totara, Tawa, Kauri and 

titree, it was also filled with native plants such as Kawakawa, Roi, Tupakahi, 

Kumarahau, etc. Kukupa and Kiwi were also plentiful in these areas, which our 

tupuna used for rongoa and food. Because of the alteration to these lands a lot 

of these precious foods and rongoa have been destroyed. Today it is very hard 

to find Tupakihi, Kumarahou and other maori rongoa which grew plentifully in 

these areas. 

3. There is a small area of trees which still stands to this day on the runway edge 

which will give you an idea of the native trees that were there before. 

4. The middle of the north to south runway was a mound which was later flattened 

by bulldozers. Underneath this land was a reservoir that our Tupuna knew about, 

from the outer perimeter of this whenua there are many springs and puna that 

are still used today, there are some which they named and were used for very 

special occasions (namely Te Pare). 

5. Already some of these puna have changed due to alterations to the whenua, 

these are some of the things that effect us today. These waters, waterways, 

plants should be protected before they are also destroyed and lost for ever. 

6. My Grandfather was sad about the land going into the hands of the pakeha. 

7. My name is Ronald TeRipi WiHongi, I was born on the 12 of March 1931 on a 

piece of land called Ngapuhi. This land was owned by my Grandmother (Rahera 

Komene) which borders on the edge of the Aerodrome and railway corridor, 

there is a puriri tree under which I was born, that tree is still there today as a 

living memorial of the place of my birth. 

8. I was bought up by my Grandfather and Grandmother Ripi and Akinihi WiHongi. 
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9. When the Kaikohe Town Board and the Chamber of Commerce were searching 

for a suitable site for an aerodrome I was only 4 years old. While all this was 

going on I was growing up as a boy, oblivious to their plans. In 1942 I was 11 

years old and by then I was very familiar with the surroundings and the people 

living on this whenua . 

10. I remember a little house and milking shed on the Otuhi block belonging to 

Heremaia Maihi, there was also a small house belonging to Ranga Hau, father to 

Hana Moetara, this house was situated on Tawapuku, but was sadly destroyed 

by a tragic fire. There was also another small house belonging to Whakaangi 

Rauahi which was along side Ranga Haus house. Another small house 

belonging to an old Kuia called Harihari was close by and directly behind her 

another little whare which was occupied by a Daniels. The Pera whanau also 

lived on these lands and also have a claim to their whenua. 

11. Originally WiHongi & Te Paki owned the whole of this area. 

12. Also the East to West runway was owned by my Tupuna whaea Erana WiHongi 

wife to Heemi WiHongi. Apart from the WiHongi whanau there are other whanau 

that are listed in the research report for the Kaikohe airport. 

13. Below is my Whakapapa line which shows my tupuna and Hapu which relates to 

this whenua: 

Maikuku = Hua Takaroa 

Ruakino = Te Wiwini 

TeTaniwha (Te timata 0 Te Uri- 0 - Hua) = Kuraemareawhiti (Ngati Kura) 

Te Kiore = Rangimotuhia 

Rao (Te timata 0 Te Takotoke) = Hapenui 

Whakaita = Pua 

Kawau = Kiri 

Rua = Patuaranui 

Waikaka Te Ripi = Mereana-Arai -Te-Uru 
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WiHongi Raua ko Te Paki 

WiHongi = Erana Te Takupu 

Heemi = Erana Maihi Te Uaua 

Ripi = Akinihi Ututaonga 

Hamiora Paratene = Meri Maaka 

Ronald TeRipi WiHongi 

Ko Te Uri-O-Hua, Takotoke, Ngati Kura nga Hapu 

Ngapuhi ki Roto 

14. In our history books written by our Tupuna WiHongi Te Ripi, It states that a 

mantle was handed down through the generations. This book is called Te Kahu 

o Te Uri-O-Hua or the mantle of Te Uri-O-Hua. 

15. It was stated from Taniwha the founding ancestor of Te Uri-O-Hua, the mantle 

was handed down to Te Kiore who had mana over all these lands then down the 

line to WiHongi. 

16. The statement of claim identifies the total area acquired under the public works 

act 1942-71. There were many issues our people were faced with: 

17. All the facts are fully described in Ralph Johnsons and Peter Mc Burneys reports 

on the Kaikohe Aerodrome. 

18. Our people were not familiar with what was going on, they were not familiar with 

the pakeha law which always changed to suit themselves, Ko nga ture 0 te Atua 

he pumau tonu engari ko nga ture 0 te pakeha he rereke atu i wa te Atua, 

(translation) Gods laws are perpetual while the white man's laws are ever 

changing. 

19. Some were not consulted. It wasn't until the threat of a war in the Pacific that 

they took the opportunity to acquire the land by applying the Public Works Act 

1928 for military defence purposes. 

20. Our people had no choice but to surrender their whenua, at this time our people 

were in a state of vulnerability. 
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21. At the time of being told that their whenua will be taken the people were 

devastated and shocked and they couldn't do anything about it, which took away 

the rights of our people by imposing their unjust laws. 

22. Another disturbing point is that they took a lot of the surrounding whenua and 

leased these lands to three pakeha and not to our own people. 

23. Mr Herewini applied to lease some of the surplus lands adjacent to the WiHongi 

farm where he was share milking at the time. His application was refused by the 

Crown but was leased to pakeha farmers instead namely W Edwards, T Gerrard, 

R Henwood. 

24. Why would they do this? Why did they continue to take whenua under the public 

works act for war purposes years after the war had ended? This is sheer 

corruption and unjust. 

25. Why did the Crown take more than what they needed, as they took twice as 

much land than just the land needed for an aerodrome? What right did they have 

to do this? They should have not have taken this whenua, this should still remain 

in Maori ownership. 

26. We challenged the right of the authorities, (I believe it was the Minisrty of 

Transport at the time) to dispose of the site while under claim with the Tribunal 

and we also challenge the right of the Crown, for the offer back procedures 

governing the disposal of surplus lands which were not fair in the first place and 

which were not adequately followed. They contravened the position of the 

original owners of the blocks, as guaranteed under the Treaty of Waitangi. 

27. I am disgusted with the crowns actions in selling whenua that was subject of a 

claim to the Waitangi tribunal, in a manner that offered no protections to the 

former owners. This highlights the Crowns never ending dishonesty and bad 

faith. 

28. Passed just a month prior to the sale of the airstrip to the council, the Treaty of 

Waitangi Amendment Act 1993 states that the Tribunal shall not recommend the 

return to Maori ownership of any private land or the acquisition by the Crown of 

any such private land, which it defines as any land or interest in land held by a 

person other than the Crown or a Crown entity within the meaning of the Public 

Finance Act 1989. Under the terms of this Act the Far North District Council is a 
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